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Artikel l 0 

Informationsudveksling og uddannelse 

1. Parternes retshåndhævende myndigheder, 
immigrationsmyndigheder og andre relevante 
myndigheder skal i det fornødne omfang samar- 
bejde med hinanden ved i overensstemmelse 
med deres nationale ret at udveksle oplysninger, 
der gør det muligt for dem at afgøre: 
(a) om personer, der passerer eller forsøger at 

passere en international grænse med rejse- 
dokumenter tilhørende andre personer eller 
uden rejsedokumenter, er menneskehandle- 
re eller ofre for menneskehandel 

(b) hvilke typer rejsedokument der er benyttet 
af personer, der har passeret eller forsøgt at 
passere en international grænse med menne- 
skehandel for øje 

(c) hvilke midler og metoder organiserede kri- 
minelle grupper benytter til menneskehan- 
del, herunder til rekruttering og transport af 
ofre, ruter og forbindelser mellem enkeltper- 
soner og grupper involveret i menneskehan- 
del, og mulige metoder til afsløring af disse. 

2. Parterne skal tilvejebringe eller styrke ud- 
dannelse af retshåndhævende myndigheders og 
immigrationsmyndigheders personale og andet 
relevant personale i forebyggelse af menneske- 
handel. Uddannelsen bør koncentreres om meto- 
der til forebyggelse af menneskehandel, retsfor- 
følgning af menneskehandlere og beskyttelse af 
ofrenes rettigheder, herunder beskyttelse af ofre- 
ne mod menneskehandlerne. Uddannelsen bør 
tillige tilgodese aspekter i forbindelse med men- 
neskerettigheder og særlige problemer for kvin- 
der og børn og fremme samarbejde med ikke- 
statslige organisationer, andre relevante organi- 
sationer og andre dele af det civile samfund. 

3. En part, der modtager oplysninger, skal ef- 
terkomme enhver anmodning fra den meddelen- 
de part om begrænsninger i brugen af de pågæl- 
dende oplysninger. 

Artikel 11 

Foranstaltninger ved grænserne 

1. Uden at det berører internationale forplig- 
telser med hensyn til personers fri bevægelig- 
hed, skal parterne i videst mulige omfang skærpe 

den grænsekontrol, der måtte være nødvendig 
for at forebygge og afsløre menneskehandel. 

2. Hver part skal vedtage lovgivningsmæssige 
eller andre egnede foranstaltninger til i videst 
mulige omfang at forhindre, at transportvirk- 
somheders transportmidler benyttes til begåelse 
af kriminelle handlinger omfattet af denne pro- 
tokols artikel 5. 

3.1 passende omfang og uden at gældende in- 
ternationale konventioner berøres heraf, bør så- 
danne foranstaltninger omfatte krav om, at tra- 
fikselskaber, herunder enhver transportvirksom- 
hed og ejeren eller operatøren af ethvert trans- 
portmiddel, har pligt til at kontrollere, at alle 
passagerer er i besiddelse af de rejsedokumenter, 
der kræves for indrejse til bestemmelseslandet. 

4. Hver part skal i overensstemmelse med na- 
tional ret træffe de foranstaltninger, der er nød- 
vendige for at fastsætte sanktioner for overtræ- 
delse af den i stk. 3 omhandlede forpligtelse. 

5. Hver part skal overveje at træffe foranstalt- 
ninger, der i overensstemmelse med dens natio- 
nale ret åbner mulighed for at nægte personer in- 
volveret i kriminelle handlinger omfattet af den- 
ne protokol indrejse i dens land eller inddrage en 
sådan persons visum. 

6. Uden at det berører konventionens artikel 
27, skal parterne overveje at styrke samarbejdet 
mellem grænsemyndigheder, bl.a. ved at etable- 
re og opretholde direkte kommunikationskana- 
ler. 

Artikel 12 

Dokumenters sikkerhed og kontrol af 
dokumenter 

Hver part skal inden for rammeme af sine mu- 
ligheder træffe de foranstaltninger, der måtte 
være nødvendige for at: 
(a) sikre, at rejse- eller identitetsdokumenter 

udstedt af den er af en sådan kvalitet, at de 
ikke let kan misbruges og ikke uden vanske- 
ligheder kan forfalskes eller ændres, kopie- 
res eller udstedes ulovligt 

(b) sikre integritet og sikkerhed omkring rejse- 
eller identitetsdokumenter udstedt af den el- 
ler på dens vegne og forebygge ulovlig 
fremstilling, udstedelse og brug af dem. 


